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(2012/C 166/03) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit 
emot en begäran om en partiell interimsöversyn enligt arti­
kel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 no­
vember 2009 om skydd mot dumpad import från länder som 
inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad 
grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran om översyn ingavs av Eurogold Industries Ltd (nedan 
kallad sökanden), en exporterande tillverkare från Ukraina (nedan 
kallat det berörda landet). 

Översynen gäller endast undersökning av dumpning för sökan­
dens del. 

2. Den undersökta produkten 

Den undersökta produkten är strykbrädor, fristående eller ej, 
med eller utan ångfunktion, uppvärmning eller blåsfunktion, 
inklusive ärmbrädor och väsentliga delar, dvs. ben, bräda och 
strykjärnsställ, med ursprung i Ukraina (nedan kallad den under­
sökta produkten), som för närvarande klassificeras enligt KN- 
nummer ex 3924 90 00, ex 4421 90 98, ex 7323 93 00, 
ex 7323 99 00, ex 8516 79 70 och ex 8516 90 00. 

3. Gällande åtgärd 

De åtgärder som för närvarande är i kraft är den slutgiltiga 
antidumpningstull som infördes genom rådets förordning (EG) 
nr 452/2007 ( 2 ), senast ändrad genom rådets genomförandeför­
ordning (EU) nr 580/2010 ( 3 ). 

Den 25 april 2012 offentliggjorde kommissionen ett tillkänna­
givande om inledande av en översyn vid giltighetstidens utgång 
av de antidumpningsåtgärder som tillämpas på import av 

strykbräden med ursprung i bl.a. Ukraina ( 4 ). I avvaktan på att 
översynen vid giltighetstidens utgång avslutas fortsätter åtgärden 
att gälla. 

4. Grund för översynen 

Begäran enligt artikel 11.3 bygger på prima facie-bevisning som 
sökanden lagt fram för att de omständigheter som låg till grund 
för införandet av den gällande åtgärden har förändrats när det 
gäller såväl sökanden som dumpningen, och att dessa föränd­
ringar är av varaktig karaktär. 

Sökanden anför att omständigheterna har förändrats sedan den 
senaste undersökningsperioden på ett varaktigt sätt, eftersom 
det är fråga om förändringar i försäljningsledet till unionen 
för den undersökta produkten. 

Sökanden har lagt fram prima facie-bevisning som visar att en 
fortsatt tillämpning av åtgärden på dess nuvarande nivå inte 
längre är nödvändig för att motverka den skadevållande dump­
ningen. En jämförelse av sökandens exportpriser till unionen 
och ett normalvärde beräknat på grundval av de priser som 
betalats eller ska betalas på sökandens hemmamarknad visar 
att dumpningsmarginalen förefaller vara lägre än åtgärdens nu­
varande nivå. 

En fortsatt tillämpning av åtgärden på den nuvarande nivån, 
som bygger på den tidigare fastställda dumpningsnivån, förefal­
ler därför inte längre nödvändig för att motverka dumpning. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att bevisningen är tillräcklig för att motivera en partiell 
interimsöversyn och inleder därför en översyn enligt artikel 11.3 
i grundförordningen. 

Undersökningen kommer att inriktas på en bedömning av om 
de gällande åtgärderna ska fortsätta, upphävas eller ändras för 
sökandens del mot bakgrund av att sökandens försäljningsled 
till EU för den undersökta produkten har förändrats.
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5.1 Undersökning av den exporterande tillverkaren 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att sändas 
till sökanden i egenskap av exporterande tillverkare. Dessa upp­
gifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.2 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat anges i detta tillkännagivande uppmanas alla 
berörda parter härmed att lämna synpunkter och uppgifter 
samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa upp­
gifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen senast 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.3 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande av­
delningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran bör göras skriftligen och inne­
hålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfråg­
ningar rörande översynsundersökningens inledande skede måste 
ansökan lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkänna­
givande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Efter denna tidpunkt måste en begäran om att bli hörd lämnas 
in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna. 

5.4 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och 
besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor – inbegripet sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens – som de berörda parterna tillhandahåller konfidentiellt ska 
vara märkta Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna icke- 
konfidentiella sammanfattningar av dessa uppgifter, vilka ska 
märkas For inspection by interested parties. Sammanfattningen 
ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att 
bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de 
konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar kon­
fidentiella uppgifter inte samtidigt lämnar en icke-konfidentiell 
sammanfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet 
kan de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan be­
aktande. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) samt innehålla eller vara märkta 

med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade frågeformu­
lär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller person­
ligen, till adressen nedan. I enlighet med artikel 18.2 i grundför­
ordningen ska en berörd part som inte kan tillhandahålla inla­
gor och framställningar i elektroniskt format omedelbart med­
dela kommissionen detta. Mer information rörande korrespon­
dens med kommissionen finns på följande webbplats: http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22985353 
E-post: TRADE-R553-IRONING-BOARDS-C@EC.EUROPA.EU 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
mån hindrar undersökningen, kan positiva eller negativa avgö­
randen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, i enlighet 
med artikel 18 i grundförordningen. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denne hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel (DG Trade) ingriper. 
Förhörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda par­
terna och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombu­
det behandlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, 
tvister rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tids­
frister och ansökningar från tredje part om att bli hörd. Förhörs­
ombudet kan anordna en utfrågning med en enskild berörd part 
och agera som medlare så att de berörda parterna får möjlighet 
att till fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande översynsundersökningens inledande
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skede måste ansökan lämnas in inom 15 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas 
in inom de särskilda tidsfrister som kommissionen fastställer i 
sin korrespondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bland annat dumpning. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu­
dets webbsidor på generaldirektoratet för handels webbplats: 
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/ 
index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Översynsundersökningen kommer i enlighet med artikel 11.5 i 
grundförordningen att slutföras inom 15 månader efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).
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